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When contacting us, please provide | &ifft, EEMIEHERBIBRBIHSE | Apods a telemensagem, selecionar o
the “Confirmation Number” found at | | i namero [4], informar o “Namero de
the bottom of SIDE A on your | %II’?H‘I##,:: RitETRLH) (A ) THERN 1 confirmacao” localizado na parte
Special Benefits for Residence | A BHS L 3 infe;_ior do “Formu’l&élriql.de
Tax-Exempt Households - : . confirmacac para Auxilio
Notificatioﬁw of Intent. : . Extraordinario para Familia isenta
COBAL: i de Imposto Residencial” (Folha A).
Enquiries: AR AR . N | .
Hamamatsu City COVID-19 Call AR IR A E R L ; Informacao:

i Hamamatsu - Call Center Novo
. Coronavirus
MIBEHA  KNEIETIE M4 . &0120-368-567

I % Telemensagens somente no

Center ' 0120-368-567
Tel: 0120-368-567 ;
*The answer machine will be in

Japanese only - BEEED EF8R30D~TFSRISE | (Gioma japonés

*Wh.en the answer machine starts DOXEN - B, EEBEARN | % Apos a mensagem digitar [4]
playing, press 4. | i Horario de atendimento: das
*Opening Times: 8:30-17:15 ; . 8h30min as 17h15min (exceto
Excluding weekends and holidays ; i sabados, domingos e feriados
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